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REWORD 

~ID embark on giving contents to a 
.. already been entitled. Eight 
-.e" as part of the series 'Eight 
DansIation·. is supposed to be a 
_.ad tbeirtranslations, preceded 
.. 10 choose eight contemporary 
..of original individual voices 
it is dooe. with a strong feeling of 
-, 0Iber outstanding poets, the 
I Ale problem of having to single 
racb author. Bearing in mind that 
IE &om, every choice may seem, 
IiIIIcd and subjective. It is largely 
Iflbis book: to present the reader 
NIIDCIl and men poets that belong 
IPIJdIYsceoe. This small collection 
GIlly possIble compilation of the 
IqIRSCIltative poems by leading 
1i111be contrary. it aims to instigate 

similar collections that would 
..-e complete picture of what is 
1Dday. There are two main criteria 
I in order to narrow down the 
e eight authors were born, or have 
.. or Wales. and all of them are 
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Osmisljavanje sadrZaja publikacije koja vee ima naslov 
predstavlja veliki izazov. Polazna ideja je bila da zbirka 
Osam savremenih britanskih pjesnika, kao dio serije 'Osam 
savremenih pjesnika u prevodu', treba da sadrZi originalne 
pjesme, njihove prevo de i uvod koji bi odabrane pjesme 
smjestio u kontekst kulture u kojoj su napisane. Ovaj za­
datak nije nimalo jednostavan jer podrazumijeva odabir tek 
osam savremenih britanskih pjesnika od nekoliko stotina 
originalnih pjesnickih glasova. Kad se to ipak uradi, uz 
neskriven osjeeaj zaljenja zbog neobuhvaeenosti velikog 
broj a ostalih izvanrednih pjesnika, selektor, odnosno prevo­
dilac; suocava se sa problemom izdvajanja sarno nekoliko 
pjesama od svakog uvrstenog autora iii autorke. ImajuCi na 
umu da je spisak potencijalnih pjesama preobiman, svaki 
izbor moze da izgleda, a vjerovatno i jeste, unaprijed 
promisljen i subjektivan. I pored toga, nastojao se slijediti 
glavni cilj ove knjige, a to je da se citaoci upoznaju sa neko­
liko britanskih pjesnikinja i pjesnika koji pripadaju razno­
likoj savremenoj pjesnickoj sceni. Ova mala zbirka ni u 
kom slucaju ne pretenduje na mjesto jedine moguee kompi­
lacije prevoda najreprezentativnijih pjesama vodeCih savre­
menih pjesnika Britanije. Njenim objavljivanjem nastoji se 
podstaknuti pojavljivanje slicnih zbirki koje bi dale svoj 
doprinos u predstavljanju cjelovitije slike onog sto se danas 
desava u britanskoj poeziji. U cilju suzavanja izabranog 
materijala postovana su dva kriterija: svih osam autora 
rodeni su, iii zive, u Engleskoj, Skotskoj iii Velsu, i svi su 


